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1. ¿Qué es Mobility Tool+? 

Mobility Tool+ (MT+) es una herramienta de la Comisión Europea que permite a las organizaciones 
beneficiarias del programa Erasmus+ acceder a la información de su proyecto, realizar declaraciones 
de gasto y enviar informes a sus respectivas Agencias Nacionales. 

La gestión del proyecto y de sus contenidos es responsabilidad de los usuarios de la organización que 
ha recibido la subvención. Solo tienen acceso a la aplicación las personas de contacto y el 
representante legal que se definieron en el formulario de solicitud (o cuyos datos fueron aportados en 
un momento posterior a través de una solicitud oficial de cambio). Las Agencias Nacionales también 
tienen acceso para el seguimiento y la validación.  

 

2. Mobility Tool+ en KA229 

Hace ya unos años, la antigua acción KA219 dio pasó a la acción KA229, que ha estado presente en las 
convocatorias de 2018, 2019 y 2020. Para adaptarse a las características de esta nueva acción, 
Mobility Tool+ ha ido incorporando algunas modificaciones. Y, con el objetivo de que los centros 
beneficiarios de proyectos KA229 conozcan y utilicen mejor la plataforma, el SEPIE ha elaborado la 
presente guía que confiamos resulte de utilidad. 

Las Asociaciones de Intercambio Escolar KA229 solo permiten la participación de centros escolares. El 
coordinador hace la solicitud en nombre de todos los socios y, en caso de que la propuesta resulte 
seleccionada, cada socio firma un convenio de subvención con la Agencia Nacional de su país. A 
continuación,  las Agencias Nacionales envían el proyecto a Mobility Tool+ y cada socio recibe acceso a 
la versión del proyecto que contiene la información específica de su centro. 

 

El proyecto correspondiente al ŎŜƴǘǊƻ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊ ǎƛŜƳǇǊŜ ƳǳŜǎǘǊŀ Ŝƭ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀŘƻǊ άψмέ ŀƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜƭ 
número de convenio, como por ejemplo 2018-1-ES01-KA229-123456_1, mientras que los socios siguen 
el orden en que fueron presentados en el formulario de solicitud: 2018-1-ES01-KA229-123456_2, 
2018-1-ES01-KA229-123456_3, etcétera.   
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Estos códigos se muestran en el encabezamiento del proyecto en MT+: 

 

Las personas del centro coordinador que cuentan con permisos de edición pueden editar su propio 
ǇǊƻȅŜŎǘƻ όάψмέύ ȅ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊ ƭƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ǘƻŘƻǎ ǎǳǎ ǎƻŎƛƻǎΦ [ŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ  ŘŜ ƭƻǎ ƻǘǊƻǎ ǎƻŎƛƻǎ que 
cuentan con permisos de edición pueden editar su propio espacio y consultar el del coordinador, pero 
no tienen acceso a los espacios del resto de los socios.  

 

 

3. Acceder a Mobility Tool+ 

 

 

 

Para acceder a la herramienta son necesarias dos condiciones: 

¶ Ser beneficiario de un proyecto Erasmus+ en vigor y tener 
acceso a una de las direcciones de  correo electrónico que se 
indicaron en el formulario de solicitud. En caso de que estas 
direcciones hayan cambiado, el beneficiario habrá de contactar 
con su Agencia Nacional para solicitar una actualización de las 
cuentas de acceso. 

¶ Haber dado de alta dichas direcciones de correo electrónico en 
el portal EU Login: 

https://webgate.ec.europa.eu/cas/eim/external/register.cgi 

Si se cumplen estas dos condiciones, se puede acceder a Mobility 
Tool+ a través del siguiente enlace: 

https://webgate.ec.europa.eu/eac/mobility 

 

https://webgate.ec.europa.eu/eac/mobility
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Cuando se accede, aparece en pantalla la siguiente información: 

 

1. Página de inicio. 

2. Una breve descripción de las características de Mobility Tool+. 

3. [ŀ ǾŜƴǘŀƴŀ άŘƻŎǳƳŜƴǘŀŎƛƽƴέ ǇŜǊƳƛǘŜΣ ǇƻǊ ǳƴ ƭŀŘƻΣ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀ ŘŜ ƭŀ DǳƝŀ ŘŜ Mobility Tool+ 
ǇŀǊŀ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻǎ ȅΣ ǇƻǊ ƻǘǊƻΣ Ŝƭ ŀŎŎŜǎƻ ŀ ǳƴ άŘƛŎŎƛƻƴŀǊƛƻέ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻ Ŏƻƴ ƭŀ ŀǇƭƛŎŀŎƛƽƴΥ ǉǳŞ 
valores se permite introducir en cada campo, su formato y sus características. 

4. [ŀ ǎŜŎŎƛƽƴ άaƛǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ Ŝƴ ŎǳǊǎƻέ ƳǳŜǎǘǊŀ ǳƴŀ Ǿƛǎƛƽƴ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜ todos los proyectos que 
estén asociados al correo electrónico con que se ha accedido a la plataforma. Se muestran: 

a. Los proyectos en curso. 

b. Otros proyectos solo para consulta (sin permiso de edición). 

c. Proyectos ya finalizados relacionados con Erasmus+ y programas anteriores 
(Comenius, Leonardo, etc.) 

5. [ŀ ƻǇŎƛƽƴ ά!ƷŀŘƛǊκ9ƭƛƳƛƴŀǊ /ƻƭǳƳƴŀǎέ ǇŜǊƳƛǘŜ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǉǳŜ ǎŜ ƳǳŜǎǘǊŀΦ 

6. Los números de referencia de los proyectos/convenios. Al hacer clic en uno de ellos, se abre 
este proyecto en particular. 

7. {Ŝ ǇǳŜŘŜ ƳƻǎǘǊŀǊ ƭŀ ŎƻƭǳƳƴŀ ά/ŀƳōƛƻǎ Ŝƴ ƭƻǎ 5ŀǘƻǎ ŘŜ ƭŀ hǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴέΦ 

8. Título del proyecto. 

9. Estado actual del proyecto. 

10. [ŀǎ ŎƻƭǳƳƴŀǎ ά{ǳōǾŜƴŎƛƽƴ !ǇǊƻōŀŘŀέ ȅ ά{ǳōǾŜƴŎƛƽƴ 5ŜŎƭŀǊŀŘŀέ ƳǳŜǎǘǊŀƴ ƭŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ 
correspondientes. 
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4. Detalles: Datos del proyecto 

Cuando se hace clic en el número de referencia de un proyecto, se accede a una pantalla con un menú 
superior que permite consultar los diferentes apartados de ese proyecto: Detalles, Organizaciones, 
Contactos, Gestión y ejecución del proyecto, Actividades de aprendizaje, enseñanza y formación, Costes 
especiales, Otros eventos del proyecto, Presupuesto, Informes y Panel de la asociación. 

 

 

 

La primera de las pestañas (DETALLES) Ŏƻƴǎǘŀ ŘŜ Řƻǎ ǎŜŎŎƛƻƴŜǎΥ ά5ŀǘƻǎ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻέ ȅ άwŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜƭ 
ǇǊƻȅŜŎǘƻέΦ 9ǎǘŀ ǎŜƎǳƴŘŀ ǎŜŎŎƛƽƴ ƻŦǊŜŎŜ Řŀǘƻǎ ǘŞŎƴƛŎƻǎ ǎƻōǊŜ ŀŎŎƛƻƴŜǎ ǊŜŀƭƛȊŀŘŀǎ Ŝƴ ƭŀ ǇƭŀǘŀŦƻǊƳŀΦ 

9ƴ ƭŀ Ǉŀƴǘŀƭƭŀ ά5ŀǘƻǎ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻέ ǎŜ ƳǳŜǎǘǊŀ ƭŀ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΥ 

¶ Contexto 

¶ Agencia nacional 

¶ Información del proyecto 

¶ Información de la organización beneficiaria 

¶ Acceso al proyecto 

¶ Histórico 

 

 

El beneficiario no tiene permisos para modificar ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǉǳŜ ŀǇŀǊŜŎŜ Ŝƴ ƭŀ Ǉŀƴǘŀƭƭŀ ά5ŀǘƻǎ ŘŜƭ 
ǇǊƻȅŜŎǘƻέ. Si necesitara hacer algún cambio, deberá ponerse en contacto con la Agencia Nacional de 
su país. En el caso concreto de los centros españoles, estos deberán contactar con el SEPIE a través del 
correo asociaciones.escolar@sepie.es   

Se puede exportar la información sobre el proyecto en formato Excel haciendo clic sobre el botón 
ǉǳŜ ŀǇŀǊŜŎŜ Ŝƴ ƭŀ ǎŜŎŎƛƽƴ άLƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻέΦ 

Para consultar la información sobre la organización beneficiaria, haga clic sobre el botón . 

mailto:asociaciones.escolar@sepie.es
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5. Organizaciones 

 

 

Al hacer clic en la pestaña ORGANIZACIONES, se muestra la información de los centros que integran o 
han integrado el proyecto, incluso si han renunciado a continuar participando en el mismo. 

9ƭ ŎŜƴǘǊƻ ǉǳŜ ŀŎŎŜŘŜ ŀ ǎǳ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŀǇŀǊŜŎŜ ŎƻƳƻ ά.ŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻέ ŘŜƭ ŎƻƴǾŜƴƛƻ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴΣ 
ȅ Ŝƭ ǊŜǎǘƻ ŘŜ ƭƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŎƻƳƻ ά{ƻŎƛƻέ ƻ ά/ƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊέ ǎŜƎǵƴ ƭŀǎ ŦǳƴŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎŜƳǇŜƷŜƴ ŘŜƴǘǊƻ 
de la asociación.   

 

El botón  que aparece a la izquierda permite seleccionar los datos que nos interese mostrar u 

ocultar en pantalla.  

A través del botón  que aparece al final de cada línea, se puede consultar la información de cada 

uno de los centros (nombre, dirección, titularidad, sitio web, etc.). Como esta información se vuelca de 

manera automática desde el portal ORS, el centro que necesite actualizar o corregir alguno de esos 

datos deberá hacerlo directamente en esa otra plataforma. Además tendrá obligación de comunicarlo 

a la Agencia Nacional de su país siguiendo el procedimiento que se haya establecido a tal efecto. 

 
 

6. Contactos 

 

 

La pestaña CONTACTOS muestra la información sobre las personas de contacto de todas las 
organizaciones participantes. Para cada organización aparecen al menos dos personas: el 
representante legal (normalmente el director o la directora del centro) y la persona de contacto 
preferente. Pueden aparecer otras personas si así se reflejó en el formulario de solicitud o si se 
añadieron en un momento posterior, normalmente, a través de una solicitud de cambios. 

https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/organisation-registration/screen/home
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Por defecto, la persona de contacto preferente tiene permiso de edición όά9έύ y el representante legal 
solo de consulta όά±έύΦ 9ǎ ƭƻ ǉǳŜ ƛƴŘƛŎŀƴ ƭŀǎ ƭŜǘǊŀǎ ά9έ ȅ ά±έ ǉǳŜ ŀǇŀǊŜŎŜƴ ŀƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ŎŀŘŀ ƭƝƴŜŀΦ  

[ƻǎ ǳǎǳŀǊƛƻǎ Ŏƻƴ ǇŜǊƳƛǎƻ ŘŜ ŜŘƛŎƛƽƴ όά9έύ ǇǳŜŘŜƴ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭƻǎ Řŀǘƻǎ ȅ ǇŜǊƳƛǎƻǎ ŘŜƭ ǊŜǎǘƻ ŘŜ ǳǎǳŀǊƛƻǎ 
(con excepción de los datos relativos al representante legal) así como dar de alta a nuevas personas de 
contacto. En caso de que se realicen modificaciones que afecten a los datos de contacto del centro 
español, este tendrá la obligación de notificarlo al SEPIE a través del registro electrónico del portal e-
sepie para que sean tramitados en las bases de datos correspondientes.  

Las personas de contacto del centro coordinador tienen permiso de consulta de los datos de todos los 
socios del proyecto. Además, pueden otorgar permisos de consulta a cualquier contacto de los otros 
centros de la asociación. 

 

7. Gestión y ejecución del proyecto 

 
 
La pestaña GESTIÓN Y EJECUCIÓN DEL PROYECTO es la primera en la que el centro debe introducir 
información. Se compone de dos secciones. En la parte superior, el centro debe indicar el importe en 
euros al que tiene derecho en esta partida y, en la parte inferior, ha de describir los conceptos de 
gasto. 
 
Según lo establecido en el Anexo IV del convenio de subvención, la cuantía de esta partida se calcula 
no en función de lo que haya gastado el centro sino a partir del número de meses transcurrido desde 
el inicio del proyecto. Al centro ƭŜ ǎŜǊłƴ ǊŜŎƻƴƻŎƛŘƻǎ рллϵκƳŜǎ si es coordinador y нрлϵκƳŜǎ si es 
socio. En ambos casos, el límite de presupuesto al que tendrá derecho en esta partida será el 
establecido en el Anexo II del convenio de subvención. 1   

De esta manera, si, por ejemplo, el centro es el coordinador de un proyecto de 24 meses, en el 
momento de enviar el informe final, en este apartado debería consignar la cantidad de 12ΦлллΣлл ϵ όҐ 
24 ƳŜǎŜǎ ǘǊŀƴǎŎǳǊǊƛŘƻǎ  Ȅ рлл ϵκƳŜǎ ǇŀǊŀ ŎŜƴǘǊƻ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊύΦ {ƛ ǎŜ ǘǊŀǘŀǎŜ ŘŜ ǳƴ ǎƻcio, la cantidad 
sería igual a 6ΦлллΣлл ϵ όҐ 24 meses traƴǎŎǳǊǊƛŘƻǎ Ȅ нрл ϵκƳŜǎ ǇŀǊŀ ŎŜƴǘǊƻ ǎƻŎƛƻύΦ 

 

                                                           
1
   Las Condiciones particulares del Convenio de subvención así como los Anexos I, II, III y IV se encuentran 

disponibles en la pestaña DOCUMENTOS del portal electrónico e-sepie: https://www.educacion.gob.es/sigeplus/  

http://www.sepie.es/e-sepie/index.html
http://www.sepie.es/e-sepie/index.html
https://www.educacion.gob.es/sigeplus/
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El importe al que el centro tiene derecho en esta partida se introduce manualmente, sin puntos ni 

comas, haciendo clic en el icono ǉǳŜ ŦƛƎǳǊŀ Ƨǳƴǘƻ ŀ ƭŀ ǾŜƴǘŀƴŀ ά/ŀƴǘƛŘŀŘ ǘƻǘŀƭ ό!ƧǳǎǘŀŘŀύέΦ  

 

 
 
 
Si el importe total consignado en MT+ es diferente del que aparece reflejado en el Anexo II de su 
convenio de subvención, deberá justificar esta diferencia en la casilla de texto prevista a tal efecto. 
Podría deberse, por ejemplo, a la realización de una transferencia desde Gestión a otra partida 
presupuestaria (ver apartado 14 de este documento). En principio, ese sería el único motivo por el que 
se podría declarar una cantidad que no fuera múltiplo de 500 o de 250.  

Por último, en la segunda casilla de texto libre, deberá detallar el concepto (no el importe) de los 
gastos que haya realizado con cargo a la partida de Gestión. Por ejemplo: talleres dirigidos al 
alumnado, actividades de difusión, diseño y mantenimiento de la página web del proyecto, actividades 
locales, actividades de recepción de socios participantes, pago de los seguros de viaje de los 
participantes, reuniones de coordinación, comunicación, jornadas de formación del SEPIE, etc. 
 

 

8. Actividades de aprendizaje, enseñanza y formación 

 

 

Aunque en el formulario de solicitud se incluye el listado completo de las ACTIVIDADES DE 
APRENDIZAJE, ENSEÑANZA Y FORMACIÓN, este listado no se transfiere automáticamente a MT+. Es 
tarea del centro coordinador crear y añadir la información básica de cada una de las actividades para 
que, a continuación, los centros socios puedan volcar los datos de sus participantes.  
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Para crear una Actividad de aprendizaje, enseñanza y formación, el centro coordinador deberá acceder 
a la pestaña homónima y hacer clic sobrŜ Ŝƭ ōƻǘƽƴ ǾŜǊŘŜ ά/ǊŜŀǊέΥ 

 

 

Se abrirá una nueva ventana en la que se le pedirá que introduzca los siguientes datos: 

 

 

 

 




































